Lambdin Apophthegmata Patrum

21. 2-OY2 N N2AAO BOK W2 KE2AANO, 2 YD MEXA( M MEYMAS-H-.
One of the monks went to another monk, and he said to his disciple,

THC XE, “TaMIO NaAN N OYKOYL N APOIN,” 2YD 2 TAMIO(. MEXA(
“Make ready for us a little lentils,” and he prepared it. He said,

Xe, “9EPM-2€NOIEK NaN,” 2Y W 2(20PIOY. NTOOY A€ dAYMOYN
“Moisten bread for us,” and he moistened it. Those ones, they continued

EBOX EYWAXE € NEMNIKON M Me200Y THPY MN TEYWH THPC.
speaking about spiritual matters during all the day and all the night.

23. 2(XO0O0C N&L X ICAK Xé, “NENESIOTE MEN Al MAMBWD)
Father Isaac said, “Our fathers and Father Pambo

NEYPOPEI N 2ENEMTHN M MIEASE EY2N NTOEIC MN 2ENMTHN N (B-
wore garments of ragged patches and garments of

BNNE. NTOTN A€ TENOY TETNPOPEI 2ENDTHN €Y TAEIHY. BOK
palm fiber. You now are wearing excellent garments. Go

NTOTN M OEMX! aTETNTARO(.”
you from this place! You ruined it.”

24. EYNABOK AC € MW2C, MEXa( NaY XE, “NTNABDK 2N €
They were about to go therefore to harvest, and he said to them, “I will not go to

KOTT € T-ENTOAH NHTHN; NTETN2APE? TP al.”
repeat to give command to you; for you will not heed.”
(In other words, he won't bother to lecture them because they won't heed him anyway.)



25. ﬁTb\q ON A(XOO0C XE, “a-ala MaMBL XOOC XE,'Tal TE
Of him also he said, “Father Pambo said, ‘This is

OC €TE WWE € MMONXXOC € POPEI N NEY20ITE: 21CTE € NEX-
the thing that is proper for the monk to wear as his garments: so that to cast

TEUWTHN M MBOA N TEUPI N WOMNT N 200Y, NTETM-AaAY TAlOC €
his garment outside of his cell for three days, and no one values it to

dirc, tote eqgedopt MMOC.” ”

take it, then he will wear the fringe.”

(In other words, throw your old clothes on the street and it no one takes them in three days, they
are good enough for a monk to wear.)

26. 2(XOO0C N&l Al KACIANOC XE, “OYa N NCYNKAHTIROC,
Father Kasiamos said, “One of the nobility,

E-2MOTACCE N NEUXPHMX THPOY, 2 Taa( N N2HRE. MK~
having renounced all his money, gave it to the poor. He kept

IENKOYL Na( ETBE TEUXPIx MaYaa(. MIMNEYOYWWY € WN2 2N OY-
a little of it for his own need. He didn’'t want to live in a

MNTAMNOTAKTIKOC €T XHK EBOA NTE MEGBBIO N 2HT. Ml AE
status of an anchorite who perfected humility of heart. This one

2UX M N OYD2XE N22P2( NSl BACIMOC, MET WOOIM 2N NET OY 2B,
Basimos, who existed in holiness, therefore he spoke a speech before him,

eXW MMOC X€E, "TMNTCYNKAHTIROC dKCOPEMC, 2 YD TMNTMONXXOC
and he said, “The quality of nobility you have lost, and the quality of a monk

MIEK2E EPOC.” ”
you did not find.”



27. 2-OY > N NECNHY XNE-AMX MACTAMDN XE, “OY METINAX&X(,
One of the brothers asked Father Pastamon, “What will | do,

XeE CEOABE MMOL EIT MMA2MB N 81X EBOA?” 2OYWWDB NSl
for | am distressed when | sell my handiwork? The monk answered,

M2ANO, MEXA( XE, “TIKE-aMx XEXWI MN MKeceene way T-ney2ws N
and he said, “Even Father Jejoi and the rest sell their handiwork.

SIX EBOA. TIAL N OYOCE aN ME. EKWANNOY A€ € T, aXI-TTYMH
This is no harm. If you were going to sell, say the price

N OYCorl N oYDT NTE MAOC. SROANOYDWD A€ € RA-OYROY1 €BOA
at one time of an item. If you were to want to deduct a little from

9N COYNT(, NTOK ET TOW. Tal TE -©€ ETEKNASN-MTON.” MEXE-
value, you are the one who decides.” Said

MCON Na(] X€E, “erne OYNTal TaXPla MMAY, KOYWW €ETMTPa(El-
the brother, “It happens that since | have need, you want me not to

POOYW® 22 2B N 8I1X? 7 2OYWDWB N&l M2AAO XE, “KaN OYNTaK
be concerned about handiwork?” The monk answered, “Even if you have

2B NIM, MITPKA-TI2WB N 81X EBOA. T[ETE OYN-80M MMOK € s
everything, do not set aside your handicraft. That which you are able to do,

2PI, MONON 28 OYWTOPTP al.”
do it, but not in a troubled way.”

(In other words, the brother feels guilty for accepting money. But all the monks take money for
their wares. Instead of bargaining, set a flat price so you don’t get excess profit, just enough for
your needs. The brother asks if he should make poor products that are not so valuable. The monk
says no, do what you have the gift to do, do not stop doing what you like to do, only do not be
troubled about the money.)



28. 2-OYCON XNE-AMMX CAPAMION XE, “aXI-OYDaXE SPOL.”
A brother asked Father Sarapion, “Speak a word to me.”

MEXE M2AAO Na( XE, “CINAXE-OY NaK? XE aCUI-NENKA N N2HKE
The old monk said to him, What shall | say to you?” You take the things of the poor

MN NEXHPX MN NOPPANOC, SKKAAY 2M TIWOYWDT.” 2(NAY TaP €
and the widows and the orphans, and you put them on the shelf. For he saw

MnOOYWT EUME2 NI XWWME.

the shelf filled with books.

(In other words, the old man noted that the brother used his money to gather possessions. He
should have used the money selflessly to give to the needy.)



